V POVIRJU TREH REK

Ljudska povedka pripoveduje, kako so se tri slovenske reke, Sava, Drava in Soca, dogo-
vorile, da bodo tekmovale, katera bo prva prisSla v morje. Komaj so zvecer legle, se je
Ze potuhnjeno zganila Drava in se tiho odpravila na pot. Sredi noc¢i se je prebudila
Sava, videla, da je Drava Ze odsla, pa se je $e ona hitro spustila v tek. Ze proti jutru
se je zbudila Soca. Ko je videla, kaj sta storili sestri, se je silovito in divje pognala
skozi tesni in debri proti jugu in se prva zlila v morje.

Ljudska domisljija je nedvomno hotela v podobi izraziti svojo sodbo o znacaju treh
nasih rek. Obenem pa je izpovedala misel, kako blizu so si zibelke Drave, Save in Soce,
kako pravzaprav izvirajo v istem povirju, v alpskem gorskem svetu in se zatem zlivajo
po zemlji, ki jo imenujemo slovensko. V povedki je izrazena Se globlja misel: gore in
planine ljudi ne samo locujefjo, ampak, nasprotno, tudi povezujejo. Tako imenovano po-
udarjanje »naravnih meja« je zadnjih sto let lastno posebno nemski sosedi in njeni
velenemski geopolitiki. Ta miselnost z ihto pod¢rtava, kako razvodja, gore, sedla, gre-
beni in prevali slovensko narodno celotnost razbijajo in opravi¢ujejo postavljanje raz-
mejitvenih plotov kjer koli prek njenega zivega telesa. Avstro-Ogrska nam je dala v
dedis¢ino po prvi svetovni vojni razdrobljeno, po dezelskih mejah razsekano Slovenijo
in mirovne pogodbe so to razsekanost $e potrdile z novimi drzavnimi mejami. Na$ osvo-
bodilni boj je zbrisal nasilne drzavne in zastarele dezelne meje. Tudi po drugi vojni
so v mnogoc¢em bile Se obnovljene nekdanje lo¢nice, vendar je v nas Zivo prepricanje
0 enotnem slovenskem nacionalnem prostoru.

O enotnosti slovenskega prostora nas prepri¢a, s svojo preteklostjo in sedanjostjo,
povirje Drave, Save in Soce, ki ga moremo obiskati v enem dnevu. Izhodi$¢e naSe poti
je gornjesavska Dolina. Iz tega podolja preidemo cez Korensko sedlo v Gornji Roz
in v Ziljsko dolino, od tam skozi Vratca ob Ziljici na Trbiz in v Kanalsko dolino, dalje
Cez Rabelj in Predil v dolino Koritnice in Soce in se skozi Trento vrnemo ¢ez Vrs$i¢ v
dolino Save. Na Koroskem vklju¢imo skok v Bace, k Mariji na Zilji nasproti Beljaka in
v Sent Rupret.

Za Jesenicami se stisne savsko podolje, ki mu je ljudska govorica dala preprosto ime
Dolina. Na severni strani spremljajo Dolino Karavanke, po katerih te¢e jugoslovansko-
avstrijska drzavna meja in lo¢uje jugoslovansko Slovenijo od slovenske Koroske. Juzno
in jugozahodno od Doline pa se je razkosSatilo kraljestvo nasih najvisjih Julijcev s Tri-
glavom v sredini. To je svet, kjer je po Zupanéi¢u nasa zemlja zakipela, v nebo hotela,
se pognala v nebo kakor val in zdaj strmi sredi viSine ta akameneli zanos domovine. Za
Jesenicami se pno v nebo navpitne stene MezZaklje, orjaska, nerazgibana gmota, s katere
je isti pesnik vrgel v svet pesem za takrailno rabo: z vrha Mezaklje, kjer je stal, je
pesem svojo rjul, da jo je Blega$ ¢ul in da ji je Krim dal odmev in so jo vetri zanesli
na Pohorje. Na Dovjem se odpro vrata v kraljestvo Triglava, ki je dal svoje tri vrhove
v znamenja OF in v grb SR Slovenije.

Za Dovjem je Se za dlan ravni na Belci. Vas ima ime po potoku, ki priteka izpod Kepe
(nare¢no Jepe) v Karavankah. Del vasi je zaselek Podkuze. Tu ravni svet izgine, po-
bo¢ja Karavank in Julijcev se iztekajo neposredno v Savo. V gozd in bregove je ure-
zana cesta, enako si je skozi tesen utrla pot Zeleznica, nekdaj zveza med Ljubljano in
¢ez Trbiz na Beljak in v Italijo, a razdrta 1966 ne Zivi ve¢. Tu so nekdaj z lesami,
lojtrami in grabljami pregradili tok Save in ustvarili kuzo, zdprnico, za katero so se
ustavljali hlodi in drva, splavljeni iz grap Martuijkove skupine. Kuza je bila postav-
ljena npr. ob iztoku Belega potoka, ki priteka izpod Kolkove (v zemeljevidih napaéno
Kukove) spice. Na Belci, za kuzami so les lovili in ga vozili dalje z vozovi. Poimeno-
vanje kuza, kluza ipd., veckrat v mnozini, zelo pogosto srecujemo kot krajevno ali
ledinsko ime v gorskem svetu Alp, pomeni pa tudi sploh tésen, sotesko ali déber; z
izrazi kuze ali kluZe je ljudstvo pogosto zaznamovalo vojaske utrdbe, carinske posto-
janke in svoje vasi.
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Od Belce dalje je Savsko dolino do Gozda (nare¢no Gojzda, a z enakovredno uporab-
ljenim imenom Rute) zapiral pragozd, ki je dolga stoletja oviral ali spotetka onemo-
gocal stik med Jesenicami in Kranjsko goro. Gozd (s sedanjim uradnim imenom Gozd-
Martuljek) je prva vas v tistem delu gornjesavske Doline, ki je od zacetka slovenske
poselitve vec stoletij zivel v povezavi s Korosko. Zgodovinski viri izpricujejo, da so
vasi od Rut dalje bile poseljene $ele v 14. stol. iz koro3ke strani. To potrjujejo tudi
znacilne poteze vaskih govorov, zlasti v Ratecah. Vasi v tem delu Doline so bile pose-
ljene s Slovenci, ki so prisli iz Ziljske doline ¢ez Trbiz in ¢ez Korensko sedlo, z ljud-
skim izrazom ez Poljano, koder Se danes vodi cesta; saj je tu najnizji preval v Kara-
vankah. Koroske jezikovne poteze segajo ¢ez Ratece, kjer so koroSke narecne poteze
najizraziteje ohranjene, ¢ez Podkoren, deloma v Kranjsko goro in Se dalje v Rute in
Srednji vrh nad Rutami. Zveza med dolino Zilje in Save je danes (Cez TrbiZ) pretrgana.

Kranjska gora stoji sredi razsirjene savske doline in ne kje na gori ali na hribu. Njeno
staro ime je bilo Borovec. Se vedno je Zivo poimenovanje Kranjskogorcev z imenom
Borovci. Ljudska pripoved Se danes ve, da je vaska Zupna cerkev, sezidana v gotiki,
imela nekdaj ime Marija na belem produ. Ta beli prod je prinaSala in $e prinaSa retica
Pisence, ki priteka izpod Prisanka in VrSi¢a in se zliva v Savo pod borovsko vasjo.
Sava pa tece ob severnem robu ravnine, pod pobo¢ji Karavank. Glas »i« v imenu PiSenca
kaze na koroski izgovor za gorenjsko PésScenco.

Kranjska gora je prvotno ime za Karavanke, gledano s koroske strani. Na koroski strani
Korenskega sedla je slovenska vas Strmec, ki se ji po nemsko pravi Krainberg. V Blei-
weisovih Novicah 1862 beremo potopis, napisan 1850, kako sta prijatelja potovala s
Koroskega na Kranjsko: »Drugi dan jo mahneva (iz Beljaka) ¢ez Kranjsko goro (Kara-
vanke) v Koéren (v danasnji Podkoren).« Od tam dospeta dalje v Kranjsko vas {(da-
nasnjo Kranjsko goro).

Kranjska gora je danes med najpomembnejSimi zimskimi in poletnimi turistiénimi sre-
dis¢i. Tu je doma nekaj zanimivih javnih in kulturnih delavcev. Na Korosko, »v Nemce«
so hodili od tu ljudje sluzit, Studirat pa jih ni vabil komaj pet ur hoda oddaljeni nemski
Beljak, Solat so se hodili v Kranj in Ljubljano. Josip LavtiZar (1851—1943), po poklicu
duhovnik, je bil zelo plodovit potopisec, ki je po bedekersko opisoval svoja slovansko
in versko navdahnjena potovanja v mese¢nikih in knjigah (npr. Pri severnih Slovanih,
Pri romanskih narodih, Pri Jugoslovanih idr.). Tudi njegove povesti iz slovenske zgodo-
vine so imele svoje bralce (Bled in Briksen, Primoz Trubar, Junaska doba Slovencev).
Mnogo je pisal, Se ve¢ pa iz slovanskih jezikov in iz nemScine prevajal Janez Smolej
(1873—1936), duhovnik, narodni delavec med ameriskimi Slovenci. V dobo ¢italnistva
spada delo Janeza Majcigerja (1829—1909), sicer profesorja v Mariboru. Svojo vred-
nost so ohranile njegove narodopisne razprave. Za mati¢no Slovanstvo je iz Ce3¢ine
prevedel zgodovino slovanstva in slovansko vzajemnost. Med naSe prve lepotne izdaje
pa spada njegova iz ¢eSc¢ine prevedena in v Pragi tiskana knjiga o Konstantinu in Me-
todu ob tiso¢letnici njunega prihoda na Veliko Moravsko. V Slovenski matici in v
ljublj. Citalnici je bil vzgledno delaven kot gospodarski strokovnjak Luka Robié (sicer
rojen v Gozdu 1813, u. v Ljubljani). Njegov brat Simon (r. v Kranjski gori 1824, u. 1897),
duhovnik, pa je bil pomemben naravoslovec. V svojih sluzbenih krajih, najdalj na
Senturki gori pri Kranju, je za Narodni muzej v Ljubljani zbral bogate in temeljite
zbirke iz malega sveta hroS¢ev in mehkuZcev in temeljne herbarije slovenske flore.
Strokovne clanke je prispeval v slovenske in nems$ke naravoslovne revije. Spadal je
med tiste nase rahlo ¢udaske, a narodno vnete znanstvene amaterje, tip, kakor ga je —
z rahlo samoironijo — upodobil Fran Erjavec v Crticah iz Zivljenja Schnackschneper-
leina. Trmo in versko vnemo gorjanca je izprical Lovrenc LavtiZar iz Srednjega vrha
nad Gozdom (1820—1858), ki je Sel z Baragom med severnoameriSske Indijance in na
misijonskem potovanju zmrznil. Vredno ga je omeniti tudi zaradi tega, ker je podobno
gnalo v svet tudi malo mlajSega Janeza Klan¢nika z bliznjega Dovjega (1823—1871),
raziskovalca afriskih velerek in trgovca s slonovo kostjo.

Nagnjenost k empiri¢nim vedam izpri¢uje Kranjskogorec dr. Franjo Kogoj (1894), eden
najslovitejsih jugoslovanskih venerologov, ki od 1923 zivi in deluje v Zagrebu na medi-
cinski fakulteti kot profesor dermatologije. Svetoven glas ima kot strokovnjak in kot
medicinski pisatelj. Je ¢lan Jugoslovanske akademije v Zagrebu, dopisni ¢lan naSe
SAZU in c¢astni doktor ljubljanske univerze.
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Rute in planine so imeli nasi ljudje s KoroSkega in Kranjskega na severnih in juznih
pobo¢jih Karavank. Prav ¢ez Srednji vrh so drzale steze s KorosSkega, ko so se 1918—
1920 nasi narodno delavni, zato izpostavljeni ljudje re$evali pred zagrizenimi, nevar-
nimi nemsko-koroskimi oborozenimi oddelki. Med njimi je bil Ksaver Mesko, ki je skozi
zamete jan. 1919 presSel tu iz Ziljske v Savsko dolino. Sprejeli so ga Hlébanjevi v Sred-
njem vrhu. Na koroski in kranjski strani so predstavljale slovenske kmetije zaveti$¢a
in oporne toc¢ke tudi osvobodilnemu gibanju pri povezovanju Koroske z osrednjo Slove-
nijo. Iz omenjene hiSe v Srednjem vrhu izhaja strojni inZenir JoZe Hlebanja (1926), pro-
fesor na tehniki ljublj. univerze za predmet »dvigala in jeklene konstrukcije«. Kot
dokument slovenskega kulturnega vzpona bodi navedeno, da mu je bil kot habilita-
cijsko delo priznan »projekt ladijskega Zerjava za ladjedelnico 3. maj na Rekic.

V leposlovju, predvsem v mladinski ustvarjalnosti, si je pridobil sloves in priznanje
Josip Vandot (1884—1944). V dobi moderne je bil sicer zelo plodovit lirik, vendar je
ostal pozabljen. Odkrile so ga njegove mladinske povesti, spletene okoli detka Kekca
in njegovih kranjskogorskih tovarisev (Kekec nad samotnim breznom, Kekec na hudi
poti, Kekec na vol¢ji sledi, Kocljeva osveta in Popotovanje naSe Jelice). Zgodbe so
pripovedk in otipljiv gorski svet borovskih gora (Bédanc, Kosobrin, Péhta-Péhtara,
Anjara-Panjara, Skrldtica idr.). Vandotovo mladinsko prozo je odkril na$ povojni mla-
dinski film. Nedvomno predstavlja zdravo jedro slovenske kinematografije, ki je zelo
priznanje doma in v svetu.

NajznamenitejSa obiskovalca Kranjske gore sta bila izmed nasih leposlovcev France
PreSeren in Ivan Cankar. Preeren je imel v Kranjski gori so$olca zupnika Simona Vil-
fana, dopisnika Novic in Zgodnje Danice. Ivan Cankar pa je bil v Kranji gori 1912
en mesec. Njegovi znanci in prijatelji v Trstu in Gorici so tedaj ugotovili, da je njegovo
zdravstveno stanje mo¢no spodkopano; zato je pisatelj potreben prijateljske pomoci in
zdravstvene oskrbe. Neredno zZivljenje je pustilo na njem hude sledove. Upali so, da
je Se mogocCe vplivati nanj, da bi zacel redneje Ziveti in se me uni¢evati z neredno
hrano, s pijac¢o in z Zivljenjem, ki ni bilo (na Dunaju in na lj. RoZniku) ne fantovsko
ne druzinsko. Oskrbeli so mu enomese¢no bivanje v Kranjski gori in stroske v celoti
vzeli nase (predvsem dr. Henrik Tuma, dalje pa 3e kranjskogorski zdravnik dr. Josip
Ti¢ar, zdravnik z Bazovice dr. Izidor Reja in trzagki prof. dr. Ivan Merhar. Cankar ni
stanoval v hotelu Razor, kjer je bil na hrani, ampak pri sestri Ze omenjenega Josipa
Lavtizarja, ki se je porocila v sorodstvo pisatelja Janeza Trdine. Za hiSno ime »pri Trdi-
novih« $e vedo starejsi Kranjskogorci. Njen moz si je dopisoval s pisateljem Janezom,
vendar je bila korespondenca po drugi vojni iz uni¢evalne sle v celoti uni¢ena. Ob
dolu. Levo za to hiSo stoji nekdanja Trdinova hiSa, vendar nima nobenega spominskega
znamenja. Cankar je v Kranjski gori pisal Milana in Mileno. Iz kraja je v druzbi na-
pravil izlet k Mangartskim (KlanSkim) jezerom in na V$i¢. Vrhnicar je priSel prvikrat
v neposreden stik z visokogorsko naravo. Pretresla ga je s svojo fantasti¢no velicastjo,
vendar ni zapustila nobenih sledov v njegovem pisateljskem delu, ostalo je samo nekaj
beznih odmevov v pismih. (Nekaj ve¢ o njegovih kranjskogorskih znancih gl. zapisek
Cankar in Budineki v lanskem JiS, §t. 2.) Enomesec¢no letovanje ni prineslo Cankarju
nobenega zdravstvenega izboljSanja in nobene zivljenjske spremembe.

Od Kranjske gore je nekaj km do Podkorena in od tam daljel po dolini skok do vhoda v
dolino Planice pod Jalovcem. Planica si je v zadnjih letih pridobila izreden sloves zaradi
svetovnih tekem na skakalnicah izrednih razmerij. Ob koncu Planice izvira iz Zive stene
Ponce Nadiza, ki se iz izvirne konte mece Cez skalnate sklade in pragove v dno doline
z imenom Tamar. NadiZa tu Ze po nekaj deset metrih teka popolnoma presahne v nek-
danji ledeniski groblji, pokaZe pa se ponovno na dan pod vasjo Podkoren. V moévirskih
kotlih ustvarja jezerca, ki jim je ljudska govorica dala ime Zelénci. V teh zelencih
privro na dan studenci, ki se po kratkem teku zdruzijo na koncu vasi v enoten tok, v
Savo Dolinko, posestrimo Save Bohinjke.

Vas Podkoren lezi pod Koérenom, vrhom v Karavankah in je razloZena ob stari cesti, ki
pelje strmo skozi vas na Poljano, uradno na Korénsko sedlo, iz Posavja v korosko
Podravje. Nova cesta se je z ovinkom vasi izognila.
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Na strmem starem klancu sredi vasi izstopa med pritlicnimi lesenimi ali pol zidanimi
hisami kosata enonadstropna zidana hiSa pri Razingerju, nekdaj glavna postna postaja
na drzavni cesti s Kranjskega na Korosko. Na hiSi je vzidana spominska plos¢a angle-
Skemu popotniku Siru Davyju Humphryju, ki je tu v letih 1819—1828 ponovno stanoval.
V svojih potopisih je slavil savsko Dolino kot eno najlep$ih alpskih dolin v Evropi.
Vas Se ohranja nekaj znacilnih hisnih arhitektur alpskega tipa, ena izmed njih, malo
nad Razingerjem, je celo pod za$Cito kot kulturna znamenitost. Konec vasi stoji bajta,
v kateri so se rodili trije Volci, duhovniki v treh rodovih: Jurij (1805—1885), ki je bil
naboZni pisatelj in prevajalec biblije, Alojzij (1878—1951), ki je pisal o lovu v naSem
narodopisnem gradivu in bil sodelavec Lovca, in JoZef (1869—1938), ki je o svoji rojstni
vasi napisal knjizico Podkoren (1938), urejeval po 1918 ve& let mladinski Vrtec in se
ukvarjal z vzgojeslovnim pisanjem. V isti hisi se je rodil dr. Franc-Rado Cele3nik (1911—
1973), profesor na 1j. medicinski fakulteti, svetovno priznan strokovnjak za &Eeljustno ki-
rurgijo ter strokovni pisatelj v slovens¢ini in v svetovnih jezikih. Bil je dopisni ¢lan
SAZU. Sicer v Ljubljani rojeni Mirko KoSir je bil po ocetu iz Podkorena in si je
psevdonim Klemitc vzel po hiSnem imenu svojega bratranca in svoje tete. Profesor kemije
zaradi marksisticnega misljenja ni dobil v stari Jugoslaviji sluzbe. Sodeloval je pred
vojno v publicistiki ilegalne KPS. Kritike in poroc¢ila, pisana z marksistiénega stali$¢a,
je priob¢eval v zadnjih letnikih LZ. Po drugi vojni je bil predavatelj marksizma po 1j.
visokih Solah, ustanovah in drustvih. Prevajal je iz rus¢ine in poslovenil Multatulijev
roman z Jave Max Havelaar.

Dokler ni bilo ZeleZniske zveze proti Jesenicam, se je kranjskogorski konec Doline
vezal na Korosko. Tudi vecji del Gorenjske severozahodno od Ljubelja se je vezal s
Podravjem ¢ez Poljano ali Korensko sedlo. Ze omenjeni kranjskogorski rojak pisatelj
Josip Lavtizar je zapisal v svojih Spominih (1926, 9): »Glavna vez (v svet) je bila
drzavna cesta med Kranjsko goro in Beljakom, kamor je bilo slabih pet ur peshoje. Zato
so kupovali nasi ljudje vse potrebs¢ine v Beljaku, ne v Kranju ali Ljubljanic. O tem
gorenjskem utripu pripoveduje enako FinZzgar v ¢rtici Slovenski Korotan v knjigi Iveri:
od Trzica do Kranjske gore ni bilo ¢ez Karavanke cestnega prehoda, skupno pa so zivele
planine s plansarstvom na kranjski in na koroski strani Karavank.

(Nadaljevanje sledi)
Viktor Smolej;
Ljubljana

Knjiga o vrstah knjiZevnosti za otroke

nih zvrsti ljudskega slovstva — pravljice,
balade, basni in umetnih predelav teh zvr-
Janez Rotar: Povednost in vrsta. Pravljice, sti.

balade, basni, povesti. MK, Ljubljana 1976, SRR : i
156 str. (Otrok in knjiga 6.) Najprej avtor na primeru »zvesto po ljud-
skem izro¢ilu« (10) napisane pravljice

Knjiga Janeza Rotarja vsebuje po sprem- hrvaske pisateljice Ivane Brli¢-MaZzuranic¢

nih besedah Vincenca Znidarja metodi¢ne
vzorce, »kako naj uctitelji slovenskega je-
zika, upostevajo¢ razvojne stopnje ucen-
cev, pri_obravnavi predpisanih tekstov iz
literarne zakladnice le-te tudi razlaga-
jo...« Razdeljena je v osem poglavij.

V prvih petih izhaja avtor pri iskanju za-
konitosti in njih razlagi iz primerov razli¢-
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in pravljice Mlada Breda in Deveti kralj
Frana Mil¢inskega dokazuje, da je celotna
struktura ljudske pravljice pogojena s so-
cialno izkuSnjo njenega prapripovedoval-
ca. Ob tem polemizira z nekaterimi pred-
hodnimi razlagalci pravljice Mil¢inskega
(F. Zadravec, J. Mahni¢) in trdi, da je ko-
nec v pravljici Mil¢inskega povsem v skla-
du z zakonitostmi oblikovanja pravljice,



Za nesklonljive prilastke tipa rock koncert, jazz opera, top lestvica velja, da so pobrani
iz tujih logov. Mrgoli jih ze toliko, da jih najbrz ne bo mogote pregnati. Ceprav sem
z duSo in telesom za to, da se jih pohorjasti, se sprasujem, kako ponasiti pop glasbo,
krep papir, Vesna film (to ni film Vesnal) itd., itd. Ce se odretem argo juhi in zadevo
skuham bolj po slovensko, dobim juho argo. Toda to je &isto dolocena jed. Argo juha
pa ima Ze splosen pomen industrijske mesanice. Povodenj teh tujih zvez se mi zelo
upira, zanima pa me, ali v naSem jeziku res ni nikakrSne podlage zanje. Kaj pa
pedenj¢lovek, laketbrada, mozbeseda in figamoz?

Je iz funkcijskega vidika to, o ¢emer sprasujem, v jeziku opravicljivo?

Berta Golob
RTV Ljubljana

V POVIRJU TREH REK

(Nadaljevanje)

Cesta iz Posavja v Podravje se vzpne niti celih dvesto metrov nad Podkorenom cez
Korensko sedlo in se na koroski strani spusti ¢ez Strmec na Korosko; dolinsko dno
doseze pri Rikarjevi vasi (Riegersdorf).

Tu se iz smeri jug-sever odklonimo proti vzhodu, po cesti, ki drzi tik pod Karavankami:
obiskati hotemo Bace in Sent Rupert.

Cez Maloste (Mallestig) in Bace (Faak) dospemo do BaSkega jezera. Kraj in pokrajina
zivita v koroski himni Nmau ¢&riez jizaro, nmal ¢riez hmajneco. Njen pesnik Fruanc
Treiber (1809—1878) se je rodil pri Mariji na Zilji nasproti Beljaka, starSe in dom pa
je imel v Batah nad Baskim jezerom. Leta 1855 je onstran Drave o DesCicah spesnil
in zapisal pesem pod naslovom Moj dom kmet PrimoZ Ko3at. Po njegovem naj bi dom
v pesmi pomenil ve¢no domovino po smrti. Treiber je tej pesmi na zaCetku pripesnil tri
kitice, te kitice pa so bile naslovljene in namenjene njegovemu zemeljskemu domu,
hisi njegovih starSev. Pesem danes poje vsa slovenska domovina. Pred leti so koroska
slovenska pevska drustva odkrila v St. Jakobu v Rozu, kjer je Treiber umrl, spominsko
plos¢o v slavo in ¢ast njegovi pesmi.

Potujo¢ proti Osojskemu jezeru, se ustavimo nad Ziljo, nasproti Beljaka, pri Mariji na
Zilji (Maria Gail). Kraj se je zapisal v slovensko slovstveno zgodovino predvsem kot
dolgoletno sluzbeno mesto Ksaverja Meska. Ceprav po rodu Sgcajerec, je po zadnjem
letniku bogoslovja in po posvetitvi ostal na Koroskem, dokler mu ni bilo Zivljenje v
tej slovenski dezeli onemogoceno. Koroska mu je dala najve¢ snovi in pobud za nje-
govo pisateljevanje v vseh treh glavnih literarnih oblikah. Napa¢no je mnenje, da
je Meskova koroska proza mehka in samo osebna. Tudi! A ¢rtice iz desetletja po pro-
padu slovenskih upov ob razpadu Avstro-Ogrske glasno in z gorjupim protestom doku-
mentarno pri¢ajo za boj. Pod obtozbo veleizdaje je MeSko nekaj tednov (marca in
aprila) 1916 v beljaskem zaporu ¢akal, ali si bo resil zivljenje. V druzbi z njim sta bila
Jurij Trunk (1870—1973), Zupnik peravske Zupnije v Beljaku, in njegov cerkovnik in
organist Miha Grafenauer. Vsi naj bi bili dajali pono¢i svetlobna znamenja Italijanom
na fronti v Kanalski dolini. Nesmiselnost obdolzitve se je sicer izkazala, toda Mesko
se ni smel vrniti na svojo faro k Mariji na Zilji. Jurij Trunk, po rodu iz Ba¢, se je
kot jugoslovanski strokovnjak udelezil pariSke mirovne konference, a se je kakor
Mesko po doloc¢itvi meja med Jugoslavijo in Avstrijo moral umakniti s Koroskega.
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Odsel je v Severno Ameriko, kjer je tudi umrl. Osebne spomine na koroSke boje,
predvsem v letih 1918—1920, je opisal v knjigi svojih Spominov. Miha Grafenauer je
dolgo ‘ostal brez zaposlitve. Njegov sin dr. Ivan pa Ze prej po koncanih visoko3olskih
$tudijah ni dobil izpraznjenega sluzbenega mesta na celovski gimnaziji, ampak je moral
oditi na Kranjsko, zakaj narodnjaku in mlademu znanstveniku z rasto¢im ugledom nt
bilo mesta v domaci koroski dezeli. Enako ni doma dobil kruha pri Mariji na Zilji
rojeni jurist Fran Eller (1873—1956), sin ucitelja pri Mariji na Zilji, poznejsi profesor
finan¢énih ved na pravni fakulteti univerze v Ljubljani. Ob ¢asu Studija na Dunaju je
bil ¢lan literarnega kluba pripadnikov nase moderne. Kot pesnik je v naSo liriko vnesel
korosko duhovno stisko in korosko motiviko, najizraziteje izpovedano z osebno priza-
detostjo v zbirki KoroSke pesmi (1947).

Beljak je bilo in je izrazito zariS¢e germanizacije. Tu je sluzboval med drugimi pro-
iesor Josip Lendoviek (1864—1895), ki je krepko podprl uveljavljanje slovens¢ine na
srednjih Solah v Beljaku in Celovcu, ko je napisal nekaj odlicnih metodi¢nih knjig za
njen pouk. Tu je bil na gimnaziji profesor Josip Skrbinsek (1878—1938), poznejsi lektor
slovenskega jezika na univerzi v Pragi. Poleg drugih ¢eSkih uradnikov je sluzboval v
Beljaku 1856—1857 moz pisateljice Bozene Némcove, ki so ga poslali iz domovine
zaradi revolucionarnega delovanja. Zena BoZena Némcova je tu dobila stik s slovenskim
narodopisjem in Matijem Majarjem Ziljskim, s katerim sta si tudi dopisovala. Matija
Majar je poslal ¢eski pisateljici nekaj svojih zapisov o ljudskih obi¢ajih na Koroskem
in pobudil tudi njeno zanimanje za slovensko narodopisno gradivo. Nekaj odlomkov
je objavila v ¢es¢ini.

Zilja, ki te¢e med Marijo na Zilji in Beljakom, se pod Beljakom zliva v Dravo. Po cesti
od Beljaka v severni smeri kmalu dosezemo jugozahodni rob Osojskega jezera, kjer
stoji kraj Sent Rupert (Sankt Ruprecht am Moos). Tu je umrla in tu lezi pokopana
Mina PreSernova, mati pesnika Franceta PreSerna. PokopaliS¢e pri cerkvi ne obstoji
vet, spremenjeno je v zeleno trato. Ce smo obrnjeni proti cerkvenemu procelju in
vhodu, vemo, da leZe ostanki Mine PreSernove desno od osrednje poti, nekako pri-
blizno v desni polovici.

V Sent Rupertu je sluzboval kot duhovnik Minin tretji sin in Francetov brat Jurij
(1805—1868). Po srednjesolskih Studijah ga zaradi telesne napake ljubljanski skof ni
hotel sprejeti v semenisce. Jurij je nato dostudiral v Celovcu in po posvecenju sluzbo-
val v celovski (krski) Skofiji, najve¢ v ponemcenih krajih, versko pomesanih s prote-
stanti. Bil je povsem gluh za slovstvo, zlasti poezijo, in brezbriZzen za narodno misel.
Tako sta si bila s Francetom tuja. Ko sta se v Vrbi lo¢ila ote Simen in mati Mina in
odsla z Ribi¢evine vsak na svoj konec, se je 1834 Mina pridruzila sinu Juriju in ga
nato spremljala na njegovih postajah. Smrt jo je zatekla v Sent Rupertu 1842. Se na
smrtni postelji je narekovala svojemu najstarejSemu in najljubSemu sinu Francetu
slovensko pismo, ki pa se zal ni ohranilo. France ni priSel na njen pogreb. Materin
grob je obiskal pozneje v druzbi s svojim Sefom dr. Blazem Chrobatom in njegovo
héerjo Luizo. V tisti dobi je spadala v celovSsko (kr$ko) Skofijo tudi Kanalska dolina;
tja je 1856 odSel Jurij na svojo novo in zadnjo faro.

Od Osojskega jezera nas vodi pot nazaj v Ziljsko dolino.

Izvira Drave ne moremo obiskati na slovenskem ozemlju. Drava doseze slovenska tla
pri Beljaku, svoj izvir pa ima okoli 100 km zra¢ne ¢rte proti zahodu, na Toblaskem
polju, v italijanskem delu Pustrice (Pustertal), neposredno pri sedanji avstrijsko-itali-
janski meji. Pred 1200 leti se omenja meja Slovencev blizu izvirov Drave: slovensko
ozemlje je menda segalo skoraj do dravskega izvira, do potoka Christenbach, ki se izliva
v Dravo med Lienzom na vzhodu in Innichenom na zahodu.

Nekateri sedanji slovenski zgodovinarji in raziskovalci sku$ajo zadnje ¢ase potisniti
to skrajno slovensko mejo bolj proti zahodu, v smeri proti Brixenu. Nekateri hocejo
v imenu tamkajSnje reke Rienz videti Ribnico. V neposredni sose3¢ini Brixena stoji
romanska cerkvica, posvecena sv. Cirilu Solun¢anu, a raziskovanje o ¢€asu in vlogi
tega nenavadnega svetiSta je Sele v zacetkih. Vsekakor pa se ob tem zbujajo misli,
kako najti razlago za obstoj podruzni¢nih cerkva v gorenjskih Rodinah in v Mojstrani,
posvecenih sv. Klemenu Rimskemu, ¢igar relikvije sta solunska brata nesla ¢ez nase
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slovensko ozemlje v Italijo, potovala pa naj bi bila skozi gornjo Dravsko dolino, ¢ez
Korensko sedlo, po gornjesavski dolini, v Kanalsko dolino in v severno Italijo. V
povirju treh rek, katerih predslovanska imena smo Slovenci prevzeli, najdemo Se dan-
danes vrsto krajevnih in ledinskih imen, ki so nedvomno predslovanska, npr. Nadiza
(v Planici in v Beneski Sloveniji), Trenta, Mojstrana, Mojstrovka, Martuljek, Za Akom,
Komna, Krn, Matajur, Porezen idr. Ob priseljevanju Slovencev so se staroselci ne-
dvomno umaknili v gorske samote in ozke odro¢ne doline. Deloma so se poslovanili —
tak poslovanjen Roman je bil Vlah-Lah Modest, koroski pokrajinski $kof. Stevilna
imena rek, gora, krajev, ledin v povirju treh slovenskih rek ostajajo nepojasnjena. Za
karantanska kneZevita Gorazda in Hotimira vemo, da sta se vzgajala in izobrazevala
v samostanski Soli na Chiemskem jezeru, sklepati pa smemo, da so knezevic¢a kot talca
spremljali tudi niZji ¢lani vodilne karantanske plasti. Poleg Chiemskega jezera pa so
bila tedaj moc¢nejSa izobrazevalna srediS¢a s Solami $e Innichen, Freising in Salzburg.

Kajpada tudi morebitne nove ugotovitve o skrajnem slovenskem zahodu ne bodo spre-
menile dejstva, da danasnje slovensko ozemlje, najbolj prizadeto na koro$kem zahodu,
obsega priblizno tretjino nekdanjega nasega prostora v alpskem svetu. Dravsko dolino
do Beljaka, srednjo Ziljsko dolino in doline rek Lieser, Malta in Moll, ki pritekajo iz
Visokih Tur, so po VI. stol. poselili od zahoda Bavarci, ki predstavljajo prednike da-
nasnjih Avstrijcev. Bavarska kolonizacija, ki se za¢enja sredi VIII. stol., doseze v pi¢lih
sto letih juzno KoroSko. Slovenski zivelj je bil v prostoru malostevilen, poneméevanje,
ki so mu dajali znacaj cerkev, plemstvo in mesta, ne nemski kmecki element, je bilo
nenasilno. Zavestno, namerno ponemcevanje prinese XIX. stol.

Zgolj najbolj povrsno prizadevanje nam za sedanjim videzem pokrajinskega jezikov-
nega lica mimogrede razkrije nekdanji slovenski krajevni znacaj. Jurij PreSeren je
sluzboval v krajih Irschen, Lieseregg in Fresach in ni treba biti preve¢ bister, da za
temi krajevnimi imeni odkrijemo Rzeno ali Rzje, Jezerek ali Jezerno in Brezje. Se 1722
je vikar, ki je bil premeséen iz St. Ruperta na novo duhovsko mesto k cerkvi sv. Mi-
klavza pri Beljaku, pisal ljubljanskemu Skofijskemu kapitlju, kamor je tedaj St. Rupert
spadal, da morajo poslati v kraj ¢loveka, ki zna slovensko.

Po Koroskem mrgoli krajev, ki se jim sedanja nemska podoba koncuje z obrazilom
slovenskega mestnika: -ah, npr. Goriach — v Gorjah, Dolintschitschach — v Dolin¢i¢ah,
Tschepitschach — v Cepi¢ah, Ossiach — na Osojah, Suetschach — v Svec¢ah ipd.

Nemska koné¢nica -itz ne more skriti slovenske konénice, kakor jo razkrivajo imena
Feistritz — Bistrica, Wriesnitz — Breznica, Ostrowitz — Ostrovica itn.

Protislovensko razpolozeni Casnikarji, politiki, publicisti in celo nekateri, ki hocejo ve-
ljati za znanstvenike, skuSajo tajiti dejstvo, da predstavlja slovenska Koroska nelocljiv,
sestavni del slovenskega prostora, s teorijo o vindiSarstvu, to je narodnosti, ki da ni
slovenska, a tudi ne nems$ka, ampak samostojna in samosvoja koroska nacionalna po-
sebnost. Govori savske Doline od Gozda navzgor proti TrbiZu imajo nedvomne koroske
poteze, kakor jih imajo govori na Zilji in tudi govori v Kanalski dolini. Gévori pod
severnimi pobo¢ji Karavank kazejo poteze, kakor jih imajo gorenjski govori v dolini
na jugoslovanski strani Karavank. Dalje vemo, da se govori MeziSke doline pretakajo
v neposredno sosednje govore v koroSkem Podravju: v Podjuni in RoZu, v smeri
vzhod—zahod.

Razen z jezikovnimi elementi skuSajo vindiSarski teoretiki podpreti svojo trditev tudi
s potvarjanjem etni¢ne resni¢nosti. Slovenska ljudska kultura na KoroSkem naj bi bila
zgolj neka mesSanica vzhodnoevropskih, romanskih in balkanskih vplivov, ki ne kaze
nobene slovenske samosvojosti. Ob nemsSko pisani razpravi Vilka Novaka O znacaju
slovenske ljudske kulture na KoroSkem (1973) povzema dr. Pavle Zablatnik to vpra-
Sanje v naslednje stavke: Koroska je bila stoletja dolgo del rimske province. Naselitev
Slovencev v VI stol. in poznejsi prihod Nemcev ni zabrisal vseh sledov anti¢ne kulture.
Sre¢ujemo tudi dediS¢ino indoevropskih narodov. Jasno, da ni v ljudski kulturi na
Koroskem zraslo vse na domacih tleh, nedvomno pa je slovenski ¢lovek tudi izposo-
jenim izroc¢ilom prej ali slej vtisnil svoj znacaj, svojega duha. Razumljivo je sozitje z
Nemci vtisnilo posebno mocne sledove sozitja ali sose$¢ine z Nemci, »vendar koroski
Slovenci pri tem niso izgubili svoje kulturne samobitnosti in narodne povezanosti z
mati¢nim narodom, Slovenci.
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Kakor dandanes prehajamo iz Savske doline v Ziljsko in Podravsko, tako so stoletja
dolgo hodili iz Roza, od Baskega jezera, iz spodnje Ziljske doline koroski ljudje k so-
sedom v Savski dolini od Trbiza do Kranja. O duhovnem sozitju pri¢ajo spomeniki
nasega najstarejSega pismenstva. Duhovnik v Kranjski gori je ustvaril predlogo, ki jo
je dal rateski sobrat Ziljan prepisati: ta rateski po nastanku ali celovski po najdis¢u
in hraniliS¢u imenovani rokopis, ki je nastal nekako v letih 1362—1390, pa moremo
dalje, deloma ali v celoti, vezati na cerkveno in kulturno zgodovino Koroske v IX. in
X. stol. Koro3ka je bila srediSce slovenske karantanske knezevine. Na Koroskem zapisani
Brizinski spomeniki so meloc¢ljiv del slovenske jezikovne in slovstvene ustvarjalnosti.
Po nareku ali po predlogi zapisani proti koncu X. stol. podpirajo misel, da slonijo
teksti rateSkega spomenika na predhodnih brizinskih tekstih, nastalih v dobi pokristja-
njevanja, kakor so bili v ustni ali pismeni rabi na Zahodnem Slovenskem. Pri¢evanje
o slovenski besedi, chranjeni nam iz X. stol., postavlja nekdanjo Karantanijo, danes
Korosko na prvo mesto v nasi nacionalni in slovstveni zgodovini.

Po obisku groba PreSernove matere in po postanku nad Baskim jezerom, ki je navdih-

nilo koroSko himno, se vrnemo na krizis¢e cest v Rikarji vasi: tu smo dosegli dno
koroske doline po prehodu ¢ez Karavanke od savske strani.

Neznatna vas Pod lipo ali Lipa med Rikarjo vasjo in PodkloStrom . je no_]stm kraj Pavla
Kugy]a, ki se je poro¢il v Trstu s hcerjo Jovana Vesela Koseskega Iz njunega zakona
se je rodil Julius Kugy, planinski pisatelj. Sre¢ali bomo njegov bronasti spomenik nad
izvirom Soce v Trenti in se spomnili njegovega dela. Kugyji so doma v vasi na $t. 1,
pri¢a, da so stari naseljenci, in to so mogli biti samo Slovenci. Tudi vasko ime po lipi
prica za slovanski izvir.

Ko je bil 1752 na izpraznjeno duhovsko mesto postavljen v Lipi duhoven Primoz Reauz
(verjetno Erjavc), piSejo Zupljani v Ljubljano na Skofijo, kamor so spadali, slovensko
pismo, v katerem beremo: »Letd gospod ni za nas, dokler ne zna nascho spracho.« Tudi
za héer Vesela Koseskega ne more biti dvoma, da je bila slovenskega rodu. Vendar
je v Trstu v njeni druzini vladala najprej italijan$¢ina, za njo pa nemscina. Sin Julius
Kugy je zapisal o svoji materi, rojeni Veselovi, da je bil njen materinski jezik itali-
jans¢ina. (Tako v knjigi, prevedeni v slovens$¢ino, Delo, glasba in gore, str. 16.) Na
pokopalis¢u pri Sv. Ani v Trstu stoji druzinski nagrobnik z vklesanim italijanskim
napisom Famiglia Vessel. Na$§ pesnik se je pod svojo prvo objavljeno pesem, ki je bila
nemska, podpisal kot Johann Vessel. Naslednje leto se je pod pesem Potashva podpisal
kot Janes Vesél, a pod nem3ko redakcijo iste pesmi kot Johann Vessel. Zatem je grmel
v slovenski poeziji kot Jovan Vesel. V mrliskih knjigah trzaskega mesta je vpisan
pod imenom Giovanni.

je uvedlo dvojezi¢ne uradne napise. Danes je slovenski zivelj v veliki manj$ini. Po-
nemcevalni pritisk je v tem delu Koroske skoraj pretrgal zvezo slovenskega zivlja pod
Karavankami in Dobra¢em, med Ziljsko in Dravsko dolino.

Juzno od PodkloStra, umaknjeni v bregove karavanskega hriba Pe¢, na kateri je trojna
drzavna meja, avstrijska, jugoslovanska in italijanska, lezita slovenski vasi Sov¢e in
Zagorice, edini slovenski vasi na KoroSkem, ki sta do na$ih dni ohranili iz reforma-
cijskih ¢asov protestantski znacaj. Prebivalci so ofuvali do danes nekaj dragocenih
slovenskih knjig iz dobe Trubarja in Dalmatina.

Ziljska dolina se odpira pod Dobra¢em od Podklostra proti severozahodu. Slovenska je
od Podklostra do Smohorja. Dolina med Karnijskimi na jugu in Ziljskimi Alpami na
severu je bila zgodaj in je Se danes razmeroma gosto naseljena. V XIX. stol. se je
ustavila narodnostna meja pri Smohorju (Hermagor). Ko je 1850 obiskal Korosko novi
cesar Franc Jozef, se je v Smohorju zavzel, da so tu Ze Slovani. Navzo¢ni Matija Majar
Ziljski mu je odgovoril: »Da, Velicanstvo, od tu pa do Vladivostoka.« Tako vé pove-
dati anekdota, ki bi utegnila biti zgodovinska resnica.

Ziljska dolina je dala slovenski kulturi in nacionalnemu z1v1]enju nekaj pomembnih
osebnosti. Navedimo jih po toku navzdol!
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Vas Poto¢e (Potschach) tik Smohorja je najzahodnej$a slovenska vas v Ziljski dolini,
»tu se konca«, po besedah Tineta Logarja v neki razpravi, »slovenski in slovanski
svet«. Soseda Poto¢, pred vrati Smohorja, je Velika vas (Michelsdorf), rojstni kraj
slovstvenega zgodovinarja in narodopisca dr. Ivana Grafenauerja (1880—1964). Njegovo
znanstveno, vzgojno in nacionalno delo je nelo¢ljivo vklju¢eno v specialno korosko in
ob¢o slovensko slavistiko v njenem najsirSem pomenu. Pri Smohorju onstran Zilje, na
njenem desnem bregu, stoji Modrinja vas (Moderndorf), po kateri je imel svoj priimek
Vinko Méderndorfer-Modrinjeve$¢an (1894—1958). Rodil se je v vasi Dolje v obéini
Brdo, deloval pa na Koroskem in v nekdanji Jugoslaviji, poklicno kot ucitelj, poli-
ticno pa kot eden voditeljev socialnodemokratske stranke v Meziski dolini in njen
zastopnik v mariborski oblastni skups$¢ini. Nabiral in objavljal je v revijah in knjigah
ljudsko blago, posebno s KoroSkega, in obravnaval druzbenoslovna in vzgojna vpra-
Sanja. Svojo rojstno dolino je zaznamoval v svojem psevdonimu Matija Majar Ziljski
(1809—1892). Rodil se je v Goricah (Gortschach) v gorenjem koncu Ziljske doline, de-
loval v Celovcu, bil 19 let Zupnik na odmaknjeni ziljski fari Gorje (Gériach) pod
Corjansko planino, umrl pa v Pragi. Majar je eden najpomembnejsih slovenskih naro-
dopiscev. Zbiral je ljudsko blago — pesmi, prozo in navade — po Koroskem in sploh
Slovenskem ter ga objavljal sam ali dajal v objavo drugim. Njegovo osebno in publi-
cistiéno delo je bilo posveceno propagandi slovenske in slovanske misli, pomembno
zlasti okoli 1848. Kot rdeta nit se vlece skozi vse njegovo zivljenje in delo ideja
utopi¢nega panslavizma. V Potoku pri Stebnju je bil doma Urban Jarnik (1784—1844)
pesnik, narodopisec, zgodovinar in jezikoslovec, v prvih desetletjih 19. stol. poleg Rav-
nikarja in Vodnika najvplivnejsi slovenski pisatelj. Zal nimamo vsaj v izboru izdanih
njegovih pesmi, ki bi utrdile njegovo mesto v slovenski poeziji verjetno vise od
Vodnikovega. Vse njegovo delo navdihuje goreta misel slovenskega narodnega pre-
roda, izraZena Ze v njegovi prvi (1811) objavljeni pesmi Na Slovence: »Zarja lepa se
razliva | Cez slovenji Gorotan, / Zbuja dremanje éastiva, / Oznanuje svetli dan. / Slava
bode spet slovela, / Ki Slovencem dd ime; / Po dezelah se raznela, / Perdobila esce-
njél« V Blatogradu-Moosburgu nad Vrbskim jezerom, ki je bil tedaj na meji sloven-
skega nacionalnega ozemlja, so ga obiskovali najznamenitejSi slovenski in slovanski
literati in znanstveniki, tu je 1838 imel Slom$ek svoj znameniti govor o dolznosti
spostovati svoj jezik.

V koroskem politiénem zivljenju izstopa izjemna postava Franca Grafenauerja (1860—
1935), doma iz Most pri Smohorskem Brdu. Bil je edini Slovenec s Koroskega, ki je
predstavljal nacionalne zahteve svojega ljudstva kot poslanec v Celovcu, na Dunaju
in 1919 v zacasni narodni skup$¢ini nove drzave Jugoslovanov v Beogradu.

Poleg slovstvenih ustvarjalcev je prav, da omenimo iz Ziljske doline tudi publiciste in
javne narodne delavce. Julij Fellacher (1895—1969), v stari Jugoslaviji sodnik, po vojni
sodelavec Instituta za mejna vprasanja, je v razpravah in ¢lankih prikazoval slovensko
korosko kulturno Zivljenje in postavljal zahteve po resitvi koroSkega narodnega vpra-
Sanja. Iz Stebnja sta bila doma odvetnik Anton Urbanc (1895—1956), ki je obravnaval
predvsem pravna vpraSanja zavarovalniStva in napisal razpravo o PreSernovi »diser-
taciji« na dunajski pravni fakulteti, in ZelezniSki uradnik France UrSi¢ (1896—1951),
dolgoleten delavec v organizaciji koroskih Slovencev v Jugoslaviji. V neposredni se-
danjosti izstopata v boju koroskih politicnih, gospodarskih in kulturnih organizacij v
Avstriji dva Zwittra, oba iz Zahomca (Achomitz): Franci (1913) in Mirt (1917).

Iz fare Matije Majarja Ziljskega je bil tretji Zwitter, Vinko (1904—1977), eden vodilnih
delavcev v konservativni organizaciji koroskih Slovencev po drugi vojni.

Zaklonjeni svet Ziljske doline nam je iz davnine, celo iz antike, ohranil premnogo pri¢
ljudske ustvarjalnosti. Tu so bile zapisane ali pa Se danes zivé pesmi z bajec¢nimi
motivi: pesmi o kresnicah, balada o ¢rni hudobi, balada o zacarani botrici, pesem o
povodnem moZu, spremenjenem v rajavca, ki odnese rajavko itd. Poleg zgodovinskih
pri¢ pa sre¢ujemo tu Se danes zivo ljudsko ustvarjalnost, tudi iz najnovejSega casa, kar
sicer vob¢e velja za korosko ljudsko pesem od Meze do Zilje: ob zdaj vseslovenskih
pesmih V Smihel ano kajzico mam, Pojdam u Rute, Cej so tiste stezice stoji ziljanska
»himna« Tam, &ier teCe bistra Zila. Zlozil jo je ziljski kmet ljudski pesnik JoZe Katnik
(1864—1942), doma iz Bistrice na Zilji. Leta 1942 so mu vse svojce nacisti odgnali v
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uni¢evalno taboris¢e. Podobno kakor je javni delavec, politik, mecen, Castni doktor
slovenske univerze Ivan Hribar posnel usodo Katona Uticana, ko si je vzel Zivljenje
1941 v valovih Ljubljanice, si je osemdesetletni kmet Katnik v Zivljenjskem obupu in iz
tragi¢ne zmote poiskal grob v reki, ki jo je opeval. Danes v njegovi vasi zZupnikuje
pesnik Anton Kuchling, ki se v svoji pesniSki zbirki spraSuje: »Drava, povej, kje dom
je moj?« Skladatelju Antonu Jobstu (1894), ki je vse Zivljenje in delo povezal s sluzbo
v gorenjskih Zireh, raste duhovna in svetna pesem iz koroske ljudske melodike.

Izmed Se danes zivih ljudskih obicajev stoji na prvem mestu Stehvanje, nepoznano dru-
god na Slovenskem. Po vec ziljskih vaseh — v poletnih mesecih, ob binkostih ali na
%egnanjih, najbolj zivo v Zahomcu ter v Spodnji in Zgornji Bistrici — fantje na kobi-
lah z Zeleznim kolom zbijajo ma lesen drog nasajen so6di¢, ki ga morajo v diru razbiti.
Po tej konjeniski igni pleSejo vaS¢ani pod lipo »prvi« letni »rej«, ki vsebuje nekaj starih
obrednih potez. Tudi prepevane pesmi so odlomki nekdanjih obrednih viz. Igra je
nastala iz posnemanja starih viteskih iger, pri katerih jg bil tarca lesen kip Saracena
ali Turka.

Nekdanji slovenski jezik je zapisan v brizinskih spomenikih in v rateSkem rokopisu.
V dobi protestantizma so bili tudi Korosci vkljuceni v krog slovenskega slovstva. Baron
Janz Ungnad je bil po rodu s Koroskega. Koroski dezelni stanovi so prispevali skoraj
petino stroskov za natis Dalmatinove Biblije in zato od celotne naklade prejeli 300
izvodov. Pri reviziji Dalmatinovega prevoda sta sodelovala dva koroska predikanta.
Pisec prve katoliSke slovenske knjige je bil Pachernecker, o katerem nekateri znan-
stveniki trdijo, da je bil Korosec.

Protestantizma so se na slovenskem Koroskem oklenili ljudje okoli Celovca in zlasti
okoli Beljaka in v Ziljski dolini. Ko se po zatonu protestantizma na KoroSkem ni utrdila
tradicija knjizne slovens¢ine, si je koroSka slovenska beseda ustvarila svojo posebno
obliko z bukovni$tvom. Bukovniki na Koroskem niso bili samo tisti, ki so znali bukve
brati, ampak ki so bukve tudi pisali. Ko ni bilo ve¢ mogoce priti do tiskanih prote-
stantskih knjig, so jih koroski protestanti zaceli sami prepisovati. To je bilo predvsem
v Ziljski dolini, v okolici Podklostra. Prejpisi so vsebovali odlomke iz Krelja in Tul3¢aka.
Med najstarejSe po imenu znane bukovnike spada Luka Maurer, mlinar iz Podklostra.
Ohranjen je njegov rokopisni zbornik cerkvenih pesmi iz leta 1754. Zbral jih je v
svojem prepisu, uredil in prepisal iz raznih slovenskih knjig. Zborniku je napisal tudi
kratek uvod. Po tem zborniku, ki je $tel okoli 400 strani, so v ziljskem krogu nastali Se
drugi podobni rokopisni zbormiki. Teksti bukovnikov so na koncu doziveli celo natise
(tako Kolomonov Zzegen, $e 1830, in molitvenik Duhovna bramba, ponovno, nazadnje
Se 1830). Ustvarjalnost bukovnikov predstavlja vez med protestantsko dobo in XIX.
stol. na Koroskem, obenem pa pomeni zavestno gojenje zavesti o narodni skupnosti
vseh Slovencev. Bukovniki so podirali umetne, upravne meje, ki so hotele trgati Ko-
rosko od drugih delov slovenske zemlje. Njihove bukve, rokopisni zborniki, so preha-
jale ¢ez koroske meje na Gorenjsko in Stajersko, da, celo na Notranjsko.

Mimo Megvarij (Maglern) dospemo iz PodkloStra po avto cesti iz Avstrije v Italijo do
mejnega prehoda v Vratih (Spodnja Vrata — Unterthorl).

Vrata so se v slovensko zgodovino zapisala najprej 1. maja 1227. Tedaj je na svojem
turnirskem potovanju dospel iz Italije na mejo Koroske nemski pevec in vitez Ulrik
Lichtensteinski, preobleten v Venero, in dozivel tu slovesen sprejem. PriSel mu je
nasproti sam koroski vojvoda Bernard Spanheimski s spremstvom in ga pozdravil s
slovenskimi besedami, ki jih je Ulrik zapisal v rokopisu svoje nemske pesnitve pod
naslovom Frauendienst (Sluzba gospe): »Bog vas sprimi, kraljéva Veneral« Slovenski
pozdrav Stejemo za pricevanje o rabi slovenskega jezika v ustih plemstva in za doku-
ment veljave sloven$¢ine v drzavnopravni rabi na Koroskem.

V Vratih je zacel 1817 pisati slovstveni zbornik neki koroski romanti¢ni pesnik. Po
Kidricevem mnenju je bil to Matija Schneider (1784—1831). Ta zal izgubljeni zbornik
je vseboval izvirne pesmi in trodejanko o Ulriku, grofu celjskem, s snovjo, kakor jo
ima nasa ljudska pesem o kralju Matjazu in celjski bobnarici. Kranjska ¢belica je 1848
objavila, Zze po Schneiderjevi smrti, eno njegovo pesem, s ¢imer se je manifestirala
vkljuc¢enost Koroske v slovensko novodobno poezijo.
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Kme¢ki upori na Slovenskem pomenijo eno izmed osnovnih prelomnic v nasi zgodovini
po propadu drzavne samostojnosti na Koroskem in v Panoniji. Ob slovenskem puntu
1515 pa velikokrat pozabljamo, da so se prve zganile kmetke mnozice na KorosSkem.
Prvi slovenski kmecki upor je bil 1478 na Koroskem, in to v $irSi okolici Beljaka, ob
Dravi in v spodnji Ziljski dolini. Prvi¢ vpadejo na Korosko Turki ¢ez Jezersko 1473 in
oplenijo vzhodni del Koroske. Leta 1476 prideré po Savski dolini, torej od Jesenic,
na Trbiz in ob Ziljici na zahodno Korosko. Po njihovem odhodu pa ohranijo soseske
ob spodnji Zilji in ob Dravi nad Beljakom svojo povezanost. Kmetke »gmajne« utrju-
jejo svojo vojasko organizacijo, izbirajo poveljnike posameznim oddelkom, pobirajo
prispevke, sklicujejo zborovanja in se pogovarjajo z dezelnimi stanovi. To stanje pri-
pravljanja doseze vrhunec v mesecih od februarja 1478 dalje. Vojska kmetov, mestnih
obrtnikov in rudarjev z opisanega ozemlja se postavi v bran mnogo Stevilnejsi turski
vojski, ki pridere po dolini Soce, ez Bovec in Predel v dolino Ziljice do soteske v
Vratih. Tu kmeé¢ko vojsko Turki unigijo in s tem zatro poskus prvega kmeckega upora
na Slovenskem. Koroski moramo priznati prvenstvo v snovanju in pripravljanju druzbe-
nih sprememb v fevdalizmu. Ti dogodki dokazujejo, kako so bile povezane doline Drave,

Zilje, Ziljice, Bele, Koritnice in Soce.

(Nadaljevanje sledi)

Viktor
Ljubljana

Smolej

Dve knjigi o Josipu Vidmarju

Franc Zadravec: Literarni teoretik in kri-
tik Josip Vidmar. Zalozba Obzorja, Mari-
bor 1976. 106 str.

Portret literarnega teoretika in kritika Jo-
sipa Vidmarja je literarni zgodovinar
Franc Zadravec pripravil za kritikovo
osemdesetletnico. Portretna $tudija podrob-
no raz¢lenjuje Vidmarjevo dejavnost v
slovenskem kulturnem prostoru v vsej
dolgi in plodni dobi kritikovega Zivega in
samoniklega poseganja v usmerjanje du-
hovnega dogajanja pri nas.

Osrednji namen predstavitve je opazovati
in dolo¢iti poglavitne smernice Vidmarje-
vega umetnostnega nazora, z njim tesno
povezanih literarnokriti¢nih meril, ki so se
posebej jasno pokazala v razli¢nih obdob-
jih ocenjevanja knjiZevnega ustvarjanja v
slovenski knjizevnosti dvajsetega stoletja
in gledaliSkega uprizarjanja tega casa kot
osebnostno dolo¢na in jasna ter hkrati tudi
v veliki meri prepri¢ljiva, ter naposled
pretehtati Vidmarjev nazor o narodnostni
problematiki ter o vzajemnem odnosu med
kulturo in narodnostno politiko. V pred-
stavitvi se je Zadravec odlo¢il za krono-

loski in motivni oziroma problemski vidik
ter se odrekel polemi¢nim posegom v Vid-
marjeva estetska in vrednotenjska nace-
la, ¢eprav je ob posameznih problemih
zaslediti ob spoznanjih tudi kriti¢no sta-
lis¢e do nekaterih portretiranc¢evih teore-
tiénih razmisSljanj. Tako ostaja osnovni
namen portretne Studije: predstaviti raz-
seznost Vidmarjevega dosedanjega opusa
s poudarki na njegovih najpomembnejsih
in za sodobni razvoj slovenske knjizevno-
sti ter literarne in gledaliske kritike odlo-
¢ilnih dejanj.

Portretno Studijo sestavljajo naslednja po-
glavja: Literarnoteoretske teme (Umetnisko
ustvarjanje in svetovni nazor, Lirika, epi-
ka, dramatika) zasledujejo Vidmarjev na-
zorski razvoj in razvoj njegovega kritiske-
ga postopka, ki ga Zadravec opazuje skozi
razvoj slovenske literarne kritike 19. in
20. stoletja in skozi Vidmarjevo zasledo-
vanje evropske kritike svojega c¢asa. Ob
tem posebej podrobno pretresa Vidmarjeva
razmis$ljanja o odnosu med umetnostjo in
ideologijo, umetnostjo in moralo, med ¢lo-
vekovo elementarnostjo in duhovnostjo.
Ob Vidmarjevem sklepu, ki ga Zadravec
imenuje drznega in izzivalnega, namre¢,
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Uvodu je sledil pogovor o otroski govorici, prvinskem otrokovem izrazu. Ce je ta
ritmi¢no ubran, je pesem.

Dijaki so se razdelili v tri skupine in v vsaki so v stavkih izlu§¢ili primere za razpoio-
zenjske (I. skupina), velelne (II. skupina) in onomatopoejske medmete. Tretja je bila
Steviléno najmocnejsa.

Skupinam sem nato razdelil ve¢ zbirk mladinskih pesnikov in jim dolo¢il iskanje med-
metov.

Ni treba posebej naglasati, da je bilo v razredu izredno delovno vzdusje, ki je doseglo
vrh, ko so predstavniki treh skupin porocali o vrstah medmetov.

Skupno smo potem na tablo in v zvezke zapisali devet izbranih stavkov z medmeti.

Aplikacijo medmeta smo uporabili tudi v domaci vaji. Dijaki so si sami izbrali pesnisko
zbirko. (Nekdo je dodal: »Kaj pa Franca izpod klanca?« »Da, tudi to uporabitel« sem
odvrnil.)

Dogovorili smo se, da bomo nekaj govornih vaj posvetili mladinski knjizevnosti. Tako
bomo vsaj obrisno spoznali mladinsko knjiZzevnost, ki je v srednjih Solah najveckrat
macehovsko obravnavana. Dokaz za to so tudi Solska berila, ki mladinske prozne se-
stavke in poezijo zanemarjajo. Menda smo prepricani, da je cudoviti otrokov svet
poezije namenjen le njemu. Mimogrede se pri obravnavi medmeta lahko dotaknemo
zakonitosti otrokovega duSevnega razvoja.

Obr_avnava medmeta, ki je povezana z mladinsko knjiZzevnostjo, je zanimiva. U¢encev

horizont se razsiri tudi v to smer. Medmeta pa ne kaze povezovati le z otrokovo govo-

le}?O .napivsal, da so medmeti odli¢tno ponazorovalno sredstvo, ki naso govorico primerno

ozivlja in jo dela slikovito in prvotno. Ne samo to: Jezik z medmeti je umetniski, tak,

léot ga je oblikoval W. Shakespeare, pa nas$i umetniki Cankar, Murn, Zupanti¢ in se
rugi.

V uvodu sem pod¢rtal stavek o lepem ustnem in pisnem izrazanju. Zdi se, da jezik,
cbogaten z ustreznimi medmeti, zazivi, in tako pomaga ustvariti lepo, umetnisko be-
sedo. Seveda moramo ob primerih mladinske in druge knjizevnosti iskati tudi medmete,
ki so izraz naSega, torej tudi ucencevega dozivetja. Tudi to lahko uresni¢ujemo s
kratkimi vajami v $oli in s spisnimi sestavki za domaco vajo. Na$ cilj ne more biti le
pravilen, ampak tudi in predvsem lep jezik. Medmet je gotovo odli¢en element v
mozaiku besedi$¢a, je droben biser, ki véasih ve¢ pove kot formalisti¢éno oblikovan in
nedozivet stavek.

Vinko Smajs
Velenje

V POVIRJU TREH REK

(Nadaljevanje in konec)

V Vratcih na koroski in na Kokovem na italijanski strani prestopamo drZzavno mejo med
Avstrijo in Italijo.

Trbiz (ital. Tarvisio, nem. Tarvis) je v kotlini lezeCe mestece, ki Zivi najbolj od svojega
obmejnega polozaja: po Ziljici se veze na sever, po Mangrtskem Belem potoku na
rate$ko razvodje na vzhod in ¢ez razvodje pri Zabnicah na Kanalsko dolino na zahod.
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V Kanalski dolini, po kateri tete reka Bela, sega slovenski Zivelj najdalj na zahod.
Dolino so poselili Slovenci iz koroske smeri in so bili do XIV. stol. tu edini prebivalci.
Tedaj so nastale vasi z nemskimi naselniki, fuzinarji, rudarji in obrtniki. Za njimi so v
naslednjih stoletjih prisli od juga Furlani, zadnje stoletje, posebno v naSem c¢asu pa
Ttalijani. Po dogovoru med Hitlerjem in Mussolinijem so odsli »domov v Rajh« Stevilni
Nemci, na njihovo mesto pa so prisli novi Furlani in novi Italijani. Slovenskih vasi je
danes samo nekaj. Slovenske ali veéinsko slovenske so vasi Zabnice, Ukve, Ovija vas
in Dipalja vas. Nekaj Slovencev je tudi na TrbiZu in v Rablju. Posebnost Kanalske do-
line je v tem, da so po njej izmeni¢no razmescene slovenske, furlansko-italijanske in
deloma $e nemske vasi. Dolina predstavlja eno najpomembnejsih zvez Srednje Evrope
s severnoitalijansko nizino. Slovenske vasi in planine z ViSarjami, ki veljajo za romarski
kraj Slovanov, Germanov in Romanov, so v ¢asu faSisti¢nega nasilja v Slovenskem Pri-
morju dajale zavetje sestajanju, skrivnim zborovanjem in nacionalnemu taborjenju
posebno srednjeSolske in visoko3olske mladine in izobraZencev, ki so prihajali sem od
Trsta in Gorice.

V Kanalsko dolino nas vodi tudi danes skoraj povsem ponemcena, nekdaj ¢isto slo-
venska Ovcéja vas (Valbruna). Tu je zivel od 1856 in tu 1868 umrl brat Franceta Pre-
Serna Jurij. Hvalezni zupljani so mu postavili nagrobnik s slovenskim napisom. Po drugi
vojni ga je obnovil beneSko-slovenski Zupnik Gujon.

V Ov¢jo vas je hodil leta dolgo dr. Julius Kugy, ki je v posebni knjigi opisal to nekdaj
slovensko vas in domacina Ojcingerja, svojega planinskega vodnika.

Sava Dolinka s Savo Bohinjko in Drava s pritokoma Ziljico in Ziljo teCeta dolgo pot
proti Crnemu morju, na zahod hiti od Trbiza proti Jadranskemu morju Bela, a najblizjo
pot proti Jadranu je naSla Soca iz Trente.

Na jug od Trbiza — skozenj teCe Ziljica — se prebija alpska cesta proti Rablju in nad
njim ¢ez Predél v dolino Koritnice, gorskega pritoka Soce.

Prihajamo v domovino Simona Gregorc¢i¢a. Med gorskimi pobocji stisnjeno lezi Ra-
beljsko jezero, ki mu je pevec izpod Krna iz ljudske pripovedi spletel legendarno
pesem. Pesniku je tu spregovorila temna, mra¢na narava gorskega jezera v viharju, v
brazdi med ¢rnimi gozdovi in belimi meliS¢i vrSacev: »Glej jezero témmno sred gorskih
vrhov, / glej témno zelene valove« (za¢etna stiha pesmi Rabeljsko jezero). Nize, ob
toku reke navzdol pa se pesniku zable$¢ijo odprti planinski razgledi in bistre vode
Soce: »Planine son¢ne, ve moj raji« Vanj si v poznejSem zivljenju zeli nazaj, nazaj
v son¢ni planinski svet, v katerem nevihte temne srd ne moti héere planin v njenih
prozornih globoc¢inah.

Cez hrib nad jezerom se v vijugah vzpenja cesta, ki doseze na Predelu razvodno &rto
med Jezernico, pritekajoco iz Rabeljskega jezera, in Mangrtskim potokom in Koritnico,
ki pritekata izpod Mangrta in Jalovca. V osré¢ju hriba nad jezerom se prepletajo rovi,
v katerih kopljejo svinec in cink. V letih stare Avstrije so hodili sem rudarit tudi iz
savske Doline, Gorenjci, ki so jih pozneje pritegnile Jesenice. V Rabelj pa $e hodijo na
delo primorski ljudje izpod Jalovca in Mangrta. Deloma so se po drugi vojni nekateri
celd odselili, nekateri se vozijo z jugoslovanske strani delat v rudnik po predoru iz
Loga pod Mangrtom: umetni rov odvaja talno vodo iz rabeljskega rudnika, ob njem pa
teCe ozkotirna Zzeleznica z jugoslovanske strani za slovenske delavce.

Vrh Predela tec¢e jugoslovansko-italijanska drzavna meja. Nekdanji vojaski pomen Pre-
dela dokazujejo ruSevine avstrijske trdnjave in spomenik, umirajo¢ lev, postavljen
branilcem prevala v napoleonskih vojnah 1809, ko so vsi padli pod francoskimi na-
padalci, prodirajo¢imi od Bovca in Kobarida. Ob cesti s Predela v kotel pod njim se
vrsté redke cele, najve¢ porusene in pozgane hiSe vasi Strmec — oktobra 1943 so
Nemci pozgali vso vas in postrelili vse moske, ki so jih v vasi nasli. Po vojni so se
redki Strmcani vrnili na domove, Zenske se ne mozé in nosijo ¢rne rute v spomin na
pobite mozZe, ocete in sinove.

Preden vijugasta cesta doseze prvo Zivo vas, se odtrga od nje alpska cesta na Mangrt,
najvisja gorska cesta v nasih planinah.
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V Logu pod Mangrtom je cerkev s freskami poslikal Ivan Grohar. Poleg vaSkega je tu
vojasko pokopalisc¢e iz prve svetovne vojne, iz bitk na Rombonu.

Izpod gorskih grebenov tedejo ostro urezani potoki. Glavni vodni tok je Koritnica, ob
kateri vodi iz Loga cesta do prvega ve¢jega kraja Bovca. Pred Bovcem so Kluze s
75m globoko vrezano tesnijo in ostanki trdnjave, najprej v turSkem casu lesene, v
zacetku XVII. stol. pozidane iz kamna in konec XVIII. stol. obnovljene. Ta dejstva
govore o pomenu ceste, ki iz Srednje Evrope skozi Alpe drzi naravnost v Poso¢je in
pri Trstu doseZe Jadran, za stoletja trajajo¢o avstrijsko drzavo najbolj naravna pot s
Koroskega na Trst. Zeleznica se je temu koritu s severa na jug ognila. Sele v nasem
stoletju je bila prebita skozi Karavanke in Julijce t. i. bohinjska proga: Beljak—Jese-
nice—Bohinj—Gorica. Nekdanji vojaski pomen te Zeleznice je neutajljiv.

Koritnica se pri Bovcu zdruzi s Soco, ki pritece iz doline Trente. Do prve vojne je sicer
drzala cesta od izvira Sote v Bovec, iz Trente pa so jo ¢ez Vrsi¢ v Kranjsko goro
zgradili Sele v letih prve svetovne vojne. Zdaj dve cesti povezujeta primorske gorske
kraje: predelska in gorenjska ¢ez Vrsi¢, ki zdruzeni od Bovca dalje hitita proti Gorici
in na Jadran.

Ko je Oton Zupanéi¢ obiskal pobratima JoZeta Abrama, prijatelja iz slovenskega
krozka Janeza E. Kreka — v njem je dobil Abram pobudo za prevajanje Ukrajinca
Tarasa Sevéenka — je hodil »po dolini soski« in napisal pesem Znamenja. Pesem je
bila objavljena v Ljubljanskem zvonu 1901, ko je pesnik nedvomno dobil zanjo pobudo
neposredno predtem — Abram je bil vikar v Kobaridu in Trenti v letih 1899—1904.
Trd je bil Zivljenjski boj hribovcev Trente in Koritnice za golo Zivljenje in za kruh.
Pobirali so jih plazovi, nevihte, povodnji, drvarjenje, medvedi, divji lov. In ljudski
umetniki so upodabljali ¢loveske nesrece v boju za obstoj na lesenih tablah, ki so jih
svojci postavljali ob potih in na krajih nesrete. Ziveti in umreti pa je bila tem
gorjanom usodna nuja, ne tragika, in Zupanéi¢ je ta obcutek ponovil v svoji pesmi-

Kdo je hodil po dolini soski?
Milost bozja, kaj je znamenj tam!
Kriz za krizem, a na krizu deska:
»Tukaj ¢lovek naglo smrt je storil.«

V prvi svetovni vojni so si stali nasproti vojaki avstrijske in italijanske vojske na
grebenih, ki tecejo od Predela na Romboén, Kanin in ¢ez Tolminsko na obsoske hribe.
Bovec je bil v avstrijskih, Kobarid v laskih rokah. Vojaska pokopali$¢a in spominska
znamenja so se pridruzila znamenjem, ki jih je videl Zupanéic.

Pokrajina zgornjega Posocja je bila narodnostno prebujena Ze sredi preteklega sto-
letja. V Bovcu je bilo Ze 1849 ustanovljeno Bralno drustvo in 1878 Citalnica. Trd boj
je bil kraj pod fasizmom in v NOB se je vkljucil od vsega zacetka. Tedaj so se zna-
menjem, ki jih je srecal Zupanéi¢ in so vstala v letih prve vojne, pridruzila znamenja
iz faSisticne okupacije in iz let osvobodilnega boja. Danes je Bovec najmlajSe slovensko
mesto. Ves ¢as svojega obstoja je igral vazno prometno in upravno vlogo, danes se
spreminja v letovisSki in turisti¢ni kraj, posebno zaradi prostranih smuc¢i$¢ na Kaninu,
na meji med Jugoslavijo in Italijo.

V krajevni gotski Marijini cerkvici so ohranjene freske slikarja Jerneja iz Loke iz
XVI. stoletja.

V Bovcu se odlo¢i cesta v Trento, v gorsko dolino, globoko urezano pod Triglav, Razor,
Prisank, Mojstrovko in Jalovec. Njivice so v njej neznatne, gozda je za cetrtino, le malo
ve¢ je planinskih pasnikov. Kakor dolina med Predelom in Bovcem se enako moéno v
zadnjih desetletjih tudi Trenta prazni. Poselili so jo Sele v XVI. stol, ko je tu ob za-
stonjski vodni sili in ob Zelezni rudi vzniknilo fuZinarstvo, kakor podobno nekako
istocasno v savski dolini, nad Jesenicami, na Pokljuki, v Bohinju in v Triglavskem
pogorju. Svojo vero v zlate zaklade in svoje hrepenenje in potrebo po kruhu je preobli-
kovalo ljudstvo v povedke in pravljice o skritih zakladih v Bogatinu v bohinjskih gorah
in v zgodbe o Zlatorogu in belih Zenah, ¢uvarkah zakladov v gorah nad Trento in v
Triglavu. V teh zgodbah, bajkah in pripovedkah pa nedvomno zivi dalje, kar so tiso¢
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let prej podobno mislili, snovali in ¢ustvovali naselniki teh gorskih prostranstev: pastirji,
lovci, rudosledci, rudokopi, fuzinarji in kovaci, ljudje neznanih jezikov, a istih praclo-
veskih korenin, iz katerih poganjamo mi.

Najveé¢ hi§ v Trenti je zdruzenih v naselju Na Logu. Streho popotnikom in turistom
dajejo tu gostiS¢a, Trentarski muzej pa posreduje bogat prikaz njenega nekdanjega
zivljenja, njene zgodovine in njenih narodopisnih znacilnosti in znamenitosti, posebno
v zvezi s pravljico o Zlatorogu.

Kmalu za Logom je cerkvica, ki jo je poslikal Se v casu italijanske okupacije Tone
Kralj, glavno oltarno podobo pa ustvaril po drugi vojni. Pri cerkvi so nekdaj stale
fuzine.

Malo nad cesto, ki drzi dalje ob Soci, je botani¢ni vrt, imenovan Juliana, delno hotec
spominjati na Julijske Alpe, deloma na dr. Juliusa Kugyja, najvecjega slavilca Trente,
kakor sam pravi, snajvelicastnejSe in najbolj samosvoje vseh dolin v Julijcih«. Vrt je
na$a in vobce evropska znamenitost. Tu so v naravnem okolju druzno prikazani alpski,
srednjeevropski in sredozemski rastlinski svet, v najlepSem cvetu pomladi, v mesecih
maju in juniju.

Slede¢ vodi, ki spremlja cesto v njenem dolinskem teku, dospemo pod prepadno steno,
iz katere priteka Soca, tretja sestra nasih slovenskih rek. Od tu skozi Trento, Bovec in
Gorico ima najkrajSo pot do Jadranskega morja.

Malo pred izvirom se zacne z dolinskega dna v vijugah vzpenjati cesta na Vrsic.

Na prvih ovinkih se ustavimo pred spomenikom, ob bronastem kipu, ki predstavlja ze
omenjenega dr. Juliusa Kugyja, poeta Triglavskega kraljestva, Trente in slovenskih
gora. Rojstni dom njegovega oceta smo obiskali Pod Lipo pri PodkloStru. Ponemceni
Slovenec Pavel Kugy se je v Trstu porocil z najstarejSo héerjo pesnika Jovana Vesela-
Koseskega, ki je Zivel dolga leta v Trstu, kjer je umrl kot visji finan¢ni svetnik. Gro-
movnik je bralcem Novic ob koncu leta 1845 pel: »Biti slovenske krvi, bodi Slovencu
ponos!« Levstik pa je Ze 1881 zapisal, da »sloven$¢ine ni govoril, niti svojih otrok na-
ucil govoriti«, in Levec, da ob slovesno slavljeni stoletnici njegovega rojstva 1898 ni
bilo blizu ne njegovih sinov in héera, ne vnukov in vnukinj, in njegov vnuk Julius je
v svojih spominih zapisal, da je bil rojstni jezik njegove matere nemsé¢ina. Julius je
bil po zavesti svetovljan, Trzacan nemskega jezika. V Trstu je vodil veliko trgovsko
podjetje. Rodil se je 1858 v Gorici, umri v Trstu 1944. Razen trgovini in glasbi je
posvetil svoje zivljenje goram. Po nemsko je pisal botani¢ne, planinske in gorniske
¢lanke in knjige, posvetene Triglavskemu pogorju, dolini Trente in vsem vrhovom na
slovenskih tleh od Bohinja do Pontebe v Kanalski dolini. V petih knjigah, ki jih imamo
tudi v slovenskem prevoduy, je z izjemno pesniS§ko mo¢jo in s spoStovanjem do sloven-
ske zemlje in njenih ljudi pokazal izredno poznavanje naSega sveta in izjemno nave-
zanost na svet svojega deda, ¢igar jezika pa nikoli ni uporabljal. S svojim delom se
pridruzuje, Ceprav v tujem jeziku, Stevilnim naSim pesnikom, ustvarjalcem slovenske
pokrajinske poezije, predvsem lirike.

Pokrajinska lirika je eno najbogatej$ih in najbolj samosvojih podro¢ij nase lirske
poezije in ljubezen do nasih gora ena izmed znacilnosti nase slovenske du$evnosti.
PreSeren je opeval »okol's¢'no raja« in Bohinj, Vodnik je slavil Vr$ac, s Sorskega polja
je gledal nase gore Jenko, Gregor¢i¢ je povzdigoval svoj planinski svet, Murn in
sodobniki so slikali naSo deZelo in njeme lepote, Zupanti¢ se je vse Zivljenje utapljal
v gorski svet in v letih druge svetovne vojne napisal najlepse verze na nase gore (Na
vrheh). Tudi Juliusa Kugyja, planinskega romantika, poeta razpolozenj v gorah, smemo
Steti med poete naSe pokrajine.

Manj pesniSke slave, a toplo priznanje gre 3tevilnim slovenskim planinskim pisateljem,
kakor bi jih bilo najbolje imenovati, to je v bistvu potopiscem nasega gorskega zahoda,
zdaj z vecjim poudarkom stvarnega sveta, zdaj z mo¢nej$im izraZanjem ¢ustvene vzne-
mirjenosti, vedno pa s plemenito samozavestjo in s poudarkom nacionalne misli, stoje¢
na braniku slovenstva in njegovih nacionalnih in ljudskih pravic »na svojih tleh«.
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Ti na$i planinski pisatelji potopisci so deloma doma v svetu treh nasih rek, deloma iz
naSega ljubljanskega sredoteZnega srediSca.

Na Belci, kjer smo zaceli svojo pot, je doma Miha Potocnik (1907), iz skupine nasih
alpinistov plezalcev, ki so osvojili $tevilne domaée in tuje stene in vrhove. Svoja do-
Zivetja je znal posredovati v opisih svojih planinskih poti tudi drugim (nekaj izbranih
v knjigi Sre¢anja z gorami, 1968). V Ratecah se je rodil istemu rodu pripadajo¢i plezalec
in pisatelj Uro§ Zupanéié (1910). Slovensko nacionalno trdozivost izpri¢uje Ratko Dolhar
(1933), ki se je rodil na Trbizu zdravniku, moénemu stebru slovenstva v Kanalski dolini.
Danes deluje v trzaskem slovenskem zivljenju. Svoje planinske zapiske, predavanja in
¢lanke posveta Zahodnim Julijcem in svoji rojstni Kanalski dolini, od tam pa sega v
svet Triglava in v Dolomite (delno v knjigah Pot v planine, 1965, in Pot iz planin, 1974).
V Logu pod Mangrtom se je rodil Zorko Jeliné¢i¢ (1900—1965). Njegov domovinski svet
je segal od Pontebe in Trbiza do trzasSkega Krasa, izteka Soce in Timava. Tu je bil
organizator ljudskoprosvetnega dela — na drugem bazoviskem procesu je bil obsojen
na 20 let jece. Pisal je ¢lanke, eseje in razprave z alpinisti¢nega, jamarskega, umetnost-
nega in slovstvenega podrocja.

Med planinci, ki jih je zatarala gora, moremo na prvo mesto tik ob Kugyja postaviti
dr. Henrika Tumo (1852—1953). V politiki levi demokrat je bil ena najpomembnejsih
osebnosti v slovenski socialnodemokratski stranki. Kot planinec je opravil vsaj 50
prvenstvenih vzponov v slovenskih gorah, kar je opisal v svojih ¢lankih., V pripovedi
o opravljenih alpinisti¢nih dejanjih je gornisko stvarnost prepletal s samosvojimi dozi-
vetji in filozofskimi razmi$ljanji. Zagovarjal je tezo, da so Slovani avtohtoni prebivalci
Alp in v podporo svoji tezi zbral dragoceno imensko gradivo za slovenski zahodni
gorski svet (v knjigi Imenoslovje Julijskih Alp). Od Tume imamo monografijo o Be-
neski Sloveniji. Ceprav po o¢etu Cehu neslovenskega rodu, se je Tuma nagloblje zako-
reninil v slovenskem Zivljenju in delal v njem in zanj, povsem drugace, kakor trzaski
kozmopolit Kugy, vnuk slovenskega pesnika.

Kakor Tuma so bili po rojstvu Ljubljancani planinski potopisci Janko Mlakar (1874—
1953), ki je pred drugo vojno izbral svoje planinsko pisanje v treh knjigah (po vojni
v eni knjigi pod naslovom Iz mojega nahrbtnika, 1968; Mlakarjeva posebnost je »pla-
ninski« humor, spleten okoli gorenjskega debeluha: Gospod Trebudnik, 1974), dalje
Marjan Lipovsek (1908; izbor spisov v knjigi Steze, skale in smuciS¢a, 1962) in France
Ave¢in (1910; izbor njegovega planinskega pisanja vsebuje knjiga Kjer tiSina Sepeta,
ki je zaradi svojih literarnih vrednot dosegla tri ‘zdaje, tretjo 1967; posebej je vredno
tu opozoriti na spremno besedo Tineta Orla O gorah in ljudeh). Evgen Lovsin, Zupan-
ticev rojak z Vinice (1895), je v posameznih ¢lankih in v celi knjigi (Na Triglavu in
v njegovi soses¢ini, druga izdaja 1946) odkrival bogato gorsko, planinsko in pokrajinsko
motiviko v nasem slovstvu, predvsem pri Zupan¢i¢u. Kakor Lovsin je bil negorjanec
tudi JoZe Abram (1875—1938), KraSevec, ki se je ves zaljubil v Posocje, predvsem
Trento. Tam se je sreal z njim Oton Zupanti¢. Kot pisatelj, organizator in narodni
delavec je pomenil za Trento to, kar je pomenil Jakob Aljaz za Dolino. V spisu Opis
Trente (Planinski vestnik 1907) je podal zgodovinsko, narodopisno, planinsko in ¢lo-
vesko stran zivljenja Trente in njenih prebivalcev. Bil je izreden prijatelj Juliusa
Kugyja; njegov obs$irni spis o ljudskih povedkah iz Trente je Kugy vklju¢il v svojo
knjigo Pet stoletij Triglava. Iz ukrajin3¢ine je prevedel glavni deli Tarasa Sevéenka
Hajdamaki in Kobzar.

Abram je bil tudi eden pisateljev, ki so leposlovno oblikovali trentarsko povest o Zlato-
rogu. Njegova ljudska igra Zlatorog je bila mocno priljubljena na ljudskih odrih in
je 1934 bila tudi natisnjena.

Finzgarjev planinski idili¢cni ep Triglav (v Domu in svetu 1896, predelano, skrajSano
iz§lo 1950 v pocastitev njegove sedemdesetletnice) je »v verze povezana usedlina mla-
dostnih dozivetij po gorah in planinah« (tako pisatelj v izdaji iz leta 1950). Nastal je
sicer v Bohinju, od koder so nekatere krajevne in narodopisne znacilnosti, vendar diha
v njem tudi svet Mojstrane in Dovjega, Vrat in Triglavske stene, Trente in Bogatina.

Najznamenitej$a oblikovalca zgodbe o Zlatorogu, Bogatinu in Trenti sta nems$ki pesnik
Rudolf Baumbach (1840—1905) in nas Anton ASkerc. Baumbach se je seznanil s Trento
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in zgodbo o Zlatorogu in Bogatinu, ko je Zivel dolga leta v Trstu in hodil v nasSe pla-
ninske kraje: v Mojstrano, na Bled, v Trento in Poso¢je. Bajko o belem kozlu z zlatimi
rogovi je po svojem zapisku prvi objavil Karel Deschmann v ljubljanskem nems$kem
casniku. Ta zapis je vzel Baumbach za osnovo, ki jo je dopolnil §e z drugimi narodo-
pisnimi motivi in s pokrajinskimi znacilnostmi. Trentarskemu lovcu je izoblikoval na-
sprotnika v zelenem lovcu kot poosebljenju tujstva in ruSilca reda in miru planinsko-
lovskega in vaskega sveta. Tako je iz odkritosrénega dozivetja nasih planin, z roman-
ticno zanesenostjo in rahlo sentimentalnostjo izoblikoval svoj ep kot »planinsko prav-
ljico«. Se v nasih dneh je dr. J. TominSek potrjujoce zapisal o Baumbachovi pesnitvi:
Nikoli in nikjer Se niso bili doslej v svetu s svojo domacijo in v svoji doma&nosti tako
izrazito, tako resni¢no pravi¢no in neposredno oznaceni na$i planinski ljudje kakor v
tej odli¢ni pesnitvi (Nova obzorja 1950).

Askerc je dal svoji pesnitvi v dramskih slikah podnaslov »narodna pravljica izpod
Triglava«, vendar je hotel ustvariti nekaj, kar naj bi bilo blizu nekako Goethejevemu
»Faustu«. V Askercu se meSajo misli in motivi, kakor se nam budijo ob besedah Me-
fisto, nadc¢lovek, Ahasver in slovenske bajetne osebe. Pesnitev je v celoti ostala ne-
zivljenjska in poenostavljena.

Skladatelj in umetniski fotograf Janko Ravnik in pisatelj Jus Kozak sta napisala filmski
scenarij, ki ga je Ravnik posnel s ¢lani alpinisticnega kluba Skala: to je prvi celovecerni
slovenski igrani film; pod naslovom V kraljestvu Zlatoroga je dozivel premiero 1931.

V trentarski svet, v dolino NadiZze, v BeneSko Slovenijo in Severno Italijo je postavil
svoj ep Sholar iz Trente JoZa Lovrenci¢ (1890—1952). V bistvu gre za faustovski motiv,
ki ga je po pesnikovem zatrjevanju naSel v domaci ljudski pripovedi. Vanjo so ga pac
zanesli potujo¢i sholarji, saj je ¢ez Gospo Sveto na Beljak, TrbiZz in ¢ez Predel drzala
pot na Kobarid, Cedad, Devin in v Padovo. Ep se je Lovren¢i¢u razraital dolga leta,
1922 pa dobil Se drugi del pod naslovom Kronika Trente, kjer je razsiril sholarsko
zgodbo z romanti¢nimi pripovedmi iz srednjeveske Trente. Oba dela je pod naslovom
Sholar iz Trente objavil 1930 in v spremnih besedah navedel epu ljudske in zgodo-
vinske vire.

Ob bajki o belem kozorogu je v kraljestvu Triglava, ki obsega tudi Trento, nastala tudi
bajka o triglavski rozi ali, po ljudsko, rozi mogoti. Iz krvi obstreljenega Zlatoroga takoj
vzklije ¢udezna roza. Ko jo ranjeni utrga in pouzije, takoj ozdravi. Roza mogota odpira
tudi vse zaklade, ki jih skriva triglavski Bogatin. Tako roza mogota zdruzuje dvoje
cudodelnih moci: zagotavlja nesmrtnost, obenem pa omogoca odkriti v ¢loveku njegove
skrite duhovne zaklade. RoZo mogoto pozna v svoji prozi Ze Bohinjec Janez Mencinger,
simbol veéno zive umetnosti pa je postala v dobi nase nove romantike in v dobah
po njej. Oton Zupan¢i¢ je simbolnost roze mogote uporabil v pesmi Ti skrivnostni moj
cvet, ti roza mogota (1898) kot simbol svoje ljubezni do dekleta: dekle mu je postala
vir pesniSke sre¢e in navdihovalka umetniSkega ustvarjanja. Ljubezen do nje mu od-
kriva njegove ustvarjalne moc¢i in omogoca izziveti dozivetja in ustvarjalne navdihe.
Tak simbolni pomen so po Zupan¢i¢u dajali rozi mogoti Se drugi slovenski pisatelji,
v obilni meri Ivan Cankar in Ivan Pregelj.

V napetih zavojih se naSa alpska cesta dviga iz Trente, dokler ne doseze prevala, ki
mu je ljudstvo dalo ime Vr$i¢. To sedlo med Prisojnikom in Mojstrovko odpira ¢udo-
vite razglede v visokogorski svet: za nami so ostale trentarske gore in vinkalice Soce
med bles¢ece belimi prodi in zelenimi tratami, ob Prisojniku stoji Razor, dalje Spik
in Skrlatica nad Savsko Dolino, na zahodu Ponce, Jalovec in Mangrt, na severu gleda
¢ez Karavanke Dobrac¢ nad Ziljsko in Dravsko dolino. Med vsemi gorami pa leze grape
in doline, povirje Soce, Save in Drave.

Leta 1912 je priSel na Vr3i¢ tudi Ivan Cankar, otrok ljubljanskega barja, vrhniskih gri-
Cev in notranjskih planot. Njegova spremljevalka je zapisala, da je bil v tem veli-
Castnem, kar fantasti¢cnem okolju ves spremenjen. Strmel je v gorske velikane in pil
lepoto slovenske zemlje.

S sedla na Vrsi¢u se testa spusti v ovinkih mimo Erjav¢eve, nekdaj Vossove koce,

mimo Koc¢e na gozdu in Mihovega doma, kjer stoji v neposredni blizini lesena cerkvica,
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ki so jo zgradili med prvo vojno ruski vojni ujetniki, nato dosezemo dno doline, po
kateri tece PiSenca z izlivom v Savo pod Kranjsko goro.
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Slovansko jezikoslovje — Nahtigalov zbor-
nik. Prispevki z mednarodnega simpozija v Seminar slovenskega jezika, literature in
Ljubljani 30. junija — 2. julija 1977. Ure- kulture, ki Ze vrsto let s svojimi izdajami
dil Franc Jakopin. Filozofska fakulteta, sistemati¢no bogati slovenisti¢no literaturo
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